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XTONE takes its technological evolution to the 
maximum and showcases the most unique features 
of nature with innovative designs inspired by noble 

materials: stone, marble, wood and metal. Collections 
that exude balance and harmony in spaces.

XTONE lleva al máximo su evolución tecnológica y hace 
muestra de los rasgos más singulares de la naturaleza 
con innovadores diseños inspirados en los materiales 
nobles: piedra, mármol, madera y metal. Colecciones 
que desprenden equilibrio y armonía en los espacios. 

XTONE pousse au maximum son évolution 
technologique et met en valeur les caractéristiques les 
plus uniques de la nature avec des designs innovants 

inspirés de matériaux nobles : pierre, marbre, bois 
et métal. Des collections qui exaltent l’équilibre et 

l’harmonie des espaces.
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01ALPINUS
W H I T E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

Finishes
P O L I S H E D

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

/ M A R B L E

Its unique design highlights on a background 
of cream tones small crystals that reproduce 
in great detail the nature of the Brazilian stone.  
A seductive and wild design.

Su singular diseño ensalza sobre un fondo 
de tonalidades crema pequeños cristales que 
reproducen con gran detalle la naturaleza de la 
piedra brasileña. Un diseño seductor y salvaje.

Son design unique met en valeur de petits cristaux 
sur un fond de couleur crème, reproduisant 
de manière très détaillée la nature de la pierre 
brésilienne. Un design séduisant et sauvage.
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02ARGOS
B L A C K

Finishes
P O L I S H E D

N A T U R E

/ M A R B L E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

Originating from the most ancient Greece, this 
marble materializes on a canvas that gives 
personality to spaces. Its veining creates striking 
contrasts to give shape to exuberant and exotic 
compositions.

Proveniente de la Grecia más antigua, este 
mármol se materializa sobre un lienzo que 
otorga personalidad a los espacios. Su veteado 
crea llamativos contrastes para dar forma a 
composiciones exuberantes y exóticas.  

Originaire de la Grèce la plus ancienne, ce marbre 
se matérialise sur une toile qui donne de la 
personnalité aux espaces. Son veinage crée des 
contrastes saisissants pour donner forme à des 
compositions exubérantes et exotiques.
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03CEPPO
W H I T E

Finishes
P O L I S H E D

N A T U R E

/ M A R B L E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

Large and irregular clasts characterize this 
peculiar design that captures the smallest detail 
of the Italian stone it emulates: Ceppo di Gré.  
An ideal choice for creative and luxurious projects.

Grandes e irregulares clastos caracterizan este 
peculiar diseño que plasma el más mínimo detalle 
de la piedra italiana que emula: Ceppo di Gré. Una 
opción ideal para proyectos creativos y lujosos. 

Des clastes larges et irréguliers caractérisent ce 
design particulier qui capture les moindres détails 
de la pierre italienne qu’il imite : Ceppo di Gré. 
Un choix idéal pour les projets créatifs et luxueux.
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04EWOOD
N U T

Finishes
N A T U R E

/ W O O D

Sizes & 
Thickness
1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M

5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

Refinement, beauty and comfort from a canvas 
that emulates natural wood. The surface is 
characterized by an intense and warm hazelnut 
color, creating spaces full of life.

Refinamiento, belleza y confort a partir de un 
lienzo que emula la madera natural. La superficie 
caracterizada por un color intenso y cálido propio 
las avellanas, crea espacios llenos de vida. 

Raffinement, beauté et confort à partir d’une 
toile qui imite le bois naturel. La surface est 
caractérisée par une couleur noisette intense et 
chaude, créant des espaces pleins de vie.
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04EWOOD
W H I T E

Finishes
N A T U R E

/ W O O D

Sizes & 
Thickness
1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M

5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

It reproduces the white tone of beech wood, 
together with the characteristics that represent it: 
durability and hardness. A nod to nature; to the 
depth and movement of trees.

Reproduce la tonalidad blanca de la madera 
de haya, junto a las características que la 
representan: durabilidad y dureza. Un guiño a 
la naturaleza; a la profundidad y el movimiento 
propio de los árboles.

Il reproduit le ton blanc du bois de hêtre, ainsi que 
les caractéristiques qui le représentent : durabilité 
et dureté. Un clin d’œil à la nature, à la profondeur 
et au mouvement des arbres.
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05GLOW BRAID
B L A C K / G R E Y

/ D E C O R A T E D

G L O W 
B R A I D  B L A C K

G L O W 
B R A I D  G R E Y

Finishes
T E X T U R E

Sizes & 
Thickness
1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M

5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

Innovation and craftsmanship come together 
to create unique pieces. On a monochromatic 
background in anthracite black or beige stone, 
a metallic braiding is superimposed to enrich the 
spaces with sophistication. 

Innovación y artesanía se unen para crear piezas 
únicas. Sobre un fondo monocromático en 
negro antracita o pétrea beige se superpone un 
trenzado metálico que enriquece los espacios  
de sofisticación. 

L’innovation et l’artisanat s’associent pour créer 
des pièces uniques. Sur un fond monochromatique 
en pierre noire anthracite ou beige, un tressage 
métallique se superpose pour enrichir les espaces 
avec sophistication. 
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05GLOW DOT
B L A C K / G R E Y

Finishes
T E X T U R E

/ D E C O R A T E D

Sizes & 
Thickness
1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M

5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

G L O W 
D O T  B L A C K

G L O W 
D O T  G R E Y

It reproduces a design on the surface from 
meticulous metallic dots that give the space 
distinction and character. A creative solution 
thanks to the geometric patterns that intermingle 
with a deep black or creamy grey background.

Reproduce un diseño sobre la superficie a partir 
de minuciosos puntos metálicos que otorgan 
al espacio distinción y carácter. Una solución 
creativa gracias a los patrones geométricos que 
se entremezclan con un fondo en negro intenso 
o gris crema.

Il reproduit un dessin sur la surface à partir de 
points métalliques minutieux qui confèrent à 
l’espace distinction et caractère. Une solution 
créative grâce aux motifs géométriques qui se 
mêlent à un fond noir profond ou gris crème.
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06
Finishes

P O L I S H E D
N A T U R E

T E X T U R E

/ S T O N E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

With a pure and contemporary aesthetic, Montreal 
brings strength and light to spaces thanks to 
the pure white that characterizes the surface, 
perfectly representing the beauty of natural stone.

De estética pura y contemporánea, Montreal 
aporta fuerza y luz a los espacios gracias al blanco 
puro que caracteriza la superficie, representando 
a la perfección la belleza de la piedra natural. 

Avec une esthétique pure et contemporaine, 
Montreal apporte force et lumière aux espaces 
grâce au blanc pur qui caractérise la surface, 
représentant parfaitement la beauté de la pierre 
naturelle.

MONTREAL
I C E
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07PIETRA
S I C I L I A

Finishes
T E X T U R E

/ S T O N E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

Inspired by the beauty of Italian marble, it renews 
ancient architecture with a delicate geometric 
pattern. On a grayish background accented by 
peculiar dark specks, a mosaic materializes that 
emulates a pebble coastline.

Inspirado en la belleza del mármol italiano, renueva 
la arquitectura antigua con un delicado patrón 
geométrico. Sobre un fondo grisáceo acentuado 
por peculiares motas oscuras se materializa un 
mosaico que emula una costa de guijarros. 

Inspiré par la beauté du marbre italien, il renouvelle 
l’architecture ancienne avec un délicat motif 
géométrique. Sur un fond grisâtre accentué par 
de singulières taches sombres, se matérialise une 
mosaïque qui imite un littoral de galets.
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08SABARA
B L A C K

Finishes
T E X T U R E

/ S T O N E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

With an intense black background and fine white 
and gray veins, Sabara Black pays tribute to the 
intoxicating beauty of nature. The collection brings 
style, character and uniqueness to spaces.

De intenso fondo negro y finas vetas blancas y 
grises, Sabara Black hace tributo a la embriagadora 
belleza de la naturaleza. La colección aporta a los 
espacios estilo, carácter y singularidad.

Avec un fond noir intense et de fines veines 
blanches et grises, Sabara Black rend hommage 
à la beauté enivrante de la nature. La collection 
apporte style, caractère et singularité aux espaces.
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09STEEL
D E E P  B L U E

Finishes
N A T U R E

/ M E T A L

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

Preserving the nuances and textures of steel, 
Steel Deep Blue enhances the noble material 
it represents to its maximum splendor. It gives 
shape to a fascinating dark and sober surface, 
perfect for the most futuristic projects.

Conservando los matices y texturas del acero, 
Steel Deep Blue potencia en su máximo esplendor 
el material noble que representa. Plasma una 
fascinante superficie oscura y sobria perfecta 
para los proyectos más futuristas. 

Préservant les nuances et les textures de l’acier, 
Steel Deep Blue met en valeur le matériau noble 
qu’il représente pour lui donner toute sa splendeur. 
Il donne forme à une fascinante surface sombre et 
sobre, parfaite pour les projets les plus futuristes.
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09STEEL
O R B I T A L  G O L D

Finishes
N A T U R E

/ M E T A L

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

Delicate and luminous orbital veins on a distinctive 
golden hue generate a metallic sheen effect of 
high aesthetic value. A touch of elegance and 
harmony in any atmosphere.

Delicadas y luminosas vetas orbitales sobre 
una distintiva tonalidad dorada generan un 
efecto de brillo metalizado de alto valor estético.  
Una pincelada de elegancia y armonía en 
cualquier atmosfera. 

Des veines orbitales délicates et lumineuses sur 
une teinte dorée distinctive créent un effet de 
brillance métallique de grande valeur esthétique. 
Une touche d’élégance et d’harmonie dans  
toute atmosphère.
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09STEEL
S T R I P E  B R O W N

Finishes
N A T U R E

/ M E T A L

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

Boldly beautiful, deep and unchanging; Steel Stripe 
Brown creates a metallic effect from a veining 
of fine straight lines that intersect each other.  
A singular focal point in any space.

De belleza atrevida, profunda e inalterable; 
Steel Stripe Brown crea un efecto metalizado a 
partir de un veteado de finas líneas rectas que 
cruzan entre sí. Un punto focal singular dentro de 
cualquier espacio.

D’une beauté audacieuse, profonde et immuable, 
Steel Stripe Brown crée un effet métallique à 
partir d’un veinage de fines lignes droites qui se 
croisent. Un point focal singulier dans n’importe 
quel espace.
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SHAPE

/ 39/ 38

Of great architectural value, Shape takes creativity to the maximum with an 
unrepeatable design that combines different materials and textures. As if it were a 

single piece, it gives off harmony and balance in spaces.

De gran valor arquitectónico; Shape lleva al máximo la creatividad con un diseño 
irrepetible que combina diferentes materiales y texturas. Como si de una sola pieza 

se tratase, desprende armonía y equilibrio en los espacios. 

D’une grande valeur architecturale, Shape pousse la créativité au maximum avec un 
design unique qui combine différents matériaux et textures. Comme s’il s’agissait 

d’une seule pièce, il dégage une harmonie et un équilibre dans les espaces.

C O L L E C T I O N
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EXPLODE YOUR 
CREATIVITY.

THE COMBINATION 
HAS NEVER

BEEN SO EASY

/ E X P L O T A  T U  C R E A T I V I D A D .
L A  C O M B I N A C I Ó N  N U N C A 

H A B Í A  S I D O  T A N  F Á C I L

/ E X P L O I T E Z  V O T R E  C R É A T I V I T É .
L A  C O M B I N A I S O N  N ’ A  J A M A I S 

É T É  A U S S I  F A C I L E

/ S A B A R A

/ P I E T R A

/ E W O O D

/ C E P P O
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INNOVATIVE 
TECHNOLOGY

T E C N O L O G Í A  I N N O V A D O R A
U N E  T E C H N O L O G I E  I N N O V A N T E

A L P I N U S  C O L L E C T I O N

A state-of-the-art process that emulates in great detail the particularities of natural stone.  
The appearance of small crystals in its finish gives the surface a great added value,  

demonstrating the phenomenon that is generated due to the interaction of light with the materials. 

Proceso de última tecnología que emula con gran detalle las particularidades de la piedra natural. 
La aparición de pequeños cristales en su acabado dotan a la superficie de un gran valor añadido, 

haciendo muestra del fenómeno que se genera debido a la interacción de la luz con los materiales. 

Un procédé de pointe qui reproduit dans les moindres détails les particularités de la pierre naturelle. 
L’apparition de petits cristaux dans sa finition donne à la surface une grande valeur ajoutée, 

démontrant le phénomène qui est généré en raison de l’interaction de la lumière avec les matériaux. 01
S A B A R A  C O L L E C T I O N

The natural features of stone are reproduced on large-format porcelain tiles. Thanks to  
the latest digital printing technology, the grooves and reliefs on the design are captured,  

achieving a decoration of precision and high aesthetic strength.  

Las particularidades naturales de la piedra se reproducen sobre el porcelánico de gran formato. 
Gracias a la última tecnología de impresión digital se plasman los surcos y relieves sobre el diseño, 

consiguiendo una decoración de precisión y elevada fuerza estética.  

Les caractéristiques naturelles de la pierre sont reproduites sur des carreaux de porcelaine de grand 
format. Grâce à la dernière technologie d’impression numérique, les rainures et les reliefs du dessin 
sont capturés, ce qui permet d’obtenir une décoration de précision et une grande force esthétique. 02

G L O W  C O L L E C T I O N

Porcelain tile gets another dimension thanks to the most innovative technology, making it  
possible to create any design with a metallic finish in selection. Small metal particles  

adhere to the surface, creating successive geometric patterns. 

El porcelánico obtiene otra dimensión gracias a la tecnología más innovadora, haciendo posible 
realizar cualquier diseño con un acabado metálico en selección. Pequeñas partículas de metal  

se adhieren sobre la superficie creando sucesivos dibujos geométricos. 

Les carreaux de porcelaine prennent une autre dimension grâce à la technologie la plus innovante, 
ce qui permet de créer n’importe quel design avec une finition métallique au choix. De petites 

particules métalliques adhèrent à la surface, créant des motifs géométriques successifs. 03
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Meshed 12 mm
Enmallado 12 mm

Maillée 12 mm

1. Continuous design
Continuidad gráfica / Continuité graphique

2. Infinite horizontal continuous design
Continuidad gráfica horizontal infinita

Continuité graphique horizontale infinie

3. Infinite continuous design / Continuidad 
gráfica infinita / Continuité graphique infinie

Rectified 6 mm
Rectificado 6 mm

Rectifié 6 mm

Texture finished
Acabado texturado

Fintion texture

Polished finish 
Acabado pulido

Finition polie

Nature finished
Acabado natural
Fintion naturelle

Silk finished
Acabado silk
Fintion Silk

TECHNICAL 
INFORMATION

I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A
I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S
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Continuous 
Design Finish

Meshed 
12 mm

160x320 cm

Rectified 
6 mm

150x300 cm
Grouted

Alpinus White 2 Pol. Vainilla especial

Argos Black 2 Nat. / Pol. Colorstuk Negro

Ceppo White 1 Nat. / Pol. Colorstuk Gris

Ewood Nut 1 Nat. - Epotech Wengue

Ewood White 1 Nat. - Colorstuk Blanco

Glow Black - Text. - Colorstuk Negro

Glow Grey - Text. - Epotech Ash 

Montreal Ice 1 Nat. / Pol. / Text. Colorstuk Blanco

Pietra Sicilia - Text. Graphite especial

Sabara Black 2 Text. Colorstuk Negro

Shape Collection - Pol. - -

Steel Deep Blue - Nat. Colorstuk Negro

Steel Orbital Gold - Nat. Epotech Oak 

Steel Stripe Brown - Nat. Colorstuk Negro



Ctra. N-340 Km 56,2
CP 12540 Vila-real, Castellón, ESPAÑA  
Tel. (+34) 964 52 52 00    info@xtone-surface.com 
www.xtone-surface.com

© 2022 URBATEK CERAMICS, S.A.U.

URBATEK CERAMICS, S.A.U. reserves the right to modify and/or discontinue certain models displayed in this catalogue.  
The colours and finishes of tiles shown in the catalogue may differ slightly from the originals. The settings shown in this catalogue are design 
proposals for advertising purposes. In real situations in which the tiles are laid, the installation instructions published by URBATEK should be 
followed. It is agreed that weights, dimensions, capacities, prices, performances, colours and other data contained in catalogues, prospects, 
circulars, illustrations, price-lists or other illustrative seller’s documents, shall all constitute an approximate guide only.

URBATEK CERAMICS, S.A.U. se reserva el derecho de modificar y/o suprimir ciertos modelos expuestos en este catálogo sin previo aviso. 
Los colores y acabados de las piezas pueden presentar ligeras diferencias respecto a los originales. Los ambientes que se muestran en 
este catálogo son sugerencias decorativas de carácter publicitario debiéndose utilizar en la instalación real las instrucciones de colocación 
editadas por URBATEK. Los pesos, las dimensiones, las capacidades, los precios, los rendimientos, los colores y otros datos que figuren 
en los catálogos, prospectos, circulares, ilustraciones, listines de precios u otros documentos ilustrativos del vendedor, tienen carácter de 
indicaciones aproximativas.

URBATEK CERAMICS, S.A.U. se réserve le droit de modifier et supprimer certains modèles exposés dans ce catalogue sans avertir 
préalablement. Les couleurs et finitions des pièces peuvent présenter légers différences par rapport aux originaux. Les ambiances montrées 
dans ce catalogue sont des suggestions décoratives de caractère publicitaire, devant utiliser les instructions de pose recommandées par 
URBATEK pour son installation réelle. Les poids, les dimensions, les capacités, les prix, les rendements, les coleurs et autres données 
contenues dans les catalogues, brochures, bulletins, des ilustrations, liste de prix et d’autres documents illustratifs du vendeur, ont caractère 
d’indication approximative.

COMMITMENT WITH THE ENVIRONMENT. All our products are manufactured with at least 40% recycled material, contributing to the realization 
of sustainable and self-sufficient projects from an energetic point of view and hit the requirements of LEED certification (Leadership in Energy and 
Environmental Design) and BREEAM (Building Research Establishment Environmental Assessment Method) in recycled material content, without 
VOC emissions and 100% recyclable reuse. XTONE products have a low environmental impact throughout their entire life cycle.

COMPROMISO CON EL MEDIOAMBIENTE. Todos los productos están fabricados con al menos un 40% de material reciclado, contribuyendo 
a la realización de proyectos sostenibles y autosuficientes a nivel energético y al alcance de los créditos LEED (Liderazgo en Energía y Diseño 
Medioambiental) o BREEAM (Método de Evaluación Medioambiental del Organismo de Investigación de la Construcción) en contenido de 
material reciclado, sin emisiones COV y de reutilización 100% reciclable. Los productos XTONE generan un bajo impacto ambiental durante 
todo su ciclo de vida.

ENGAGEMENT ENVERS L’ENVIRONNEMENT. Tous les produits sont fabriqués avec au moins 40% de matériaux recyclés, contribuant à 
la réalisation de projets durables et autonomes au niveau énergétique et à la portée des crédits LEED (Leadership en Energie et Design 
Environnemental) ou BREEAM (Méthode d’évaluation environnementale de l’Agence de recherche en construction) en teneur en matériaux 
recyclés, sans émissions de COV et de réutilisation 100% recyclable. Les produits XTONE ont une faible incidence sur l’environnement tout 
au long de leur cycle de vie.




